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INSTRUCTION DE MONTAGE GARAGE AVEC TOIT EN ROOFING A 2 PANS (28MM) 

Félicitations avec l’achat de votre garage. Si vous suivez attentivement les instructions de montage ci-dessous, vous pourrez profiter de nom-

breuses années de votre achat. 

IMPORTANT 

Avant de commencer le montage, voici quelques conseils qui méritent votre attention. 

E 
Prenez soin d’ancrer votre abri à son socle (p.ex. avec des fers en forme de ’L’ (non fournis).  

B 
SUPPORT. La meilleure solution est de couler un socle étanche en béton. Il est de la plus grande importance que votre garage soit 

bien de niveau et le reste. Si votre construction n’est et/ou ne reste pas de niveau après le montage vous risquez de constater l’apparition 

de fentes et de déformations. Veillez à ce que l’humidité du sol et l’humidité en général ne puissent pénétrer dans le bois par manque de 

ventilation et/ou par insuffisance du traitement du côté intérieur de celui-ci. Appliquez pour l’étanchéité un joint de silicone (non fourni) 

en bas de votre garage, là où les planches reposent sur le socle en béton. Ancrez toutes les parois au socle (p.ex. avec des fers en forme 

de ’L’ (non fournis)) comme protection contre les tempêtes et les intempéries. 

F 
Au cas ou vous devez visser et pour éviter des fissures nous vous conseillons de percer un avant-trou avec une mèche dont le diamètre 

est inférieur à celui de la vis. 

C 
DEBALLAGE DU COLIS. Déballez les éléments de votre garage deux jours avant le montage sous abri, et ce de telle sorte que le 

bois puisse s’adapter à l’humidité environnante. Faites un contrôle complet des éléments suivant la liste d’inventaire en votre possession. 

Aucune plainte n’est recevable si les éléments ont déjà été traités. Les réclamations pour non-conformité doivent nous parvenir au maxi-

mum 8 jours après la livraison. 

D 
Le bois est un produit naturel. Cela signifie qu’il peut se produire de légères déformations variant d’un produit à l’autre. 

Les éléments suivants ne peuvent entraîner quelconque réclamation ou demande d’échange : 

- nœuds dans le bois, 

- nœuds se détachant du bois et ayant un diamètre maximum d’un pouce, 

- nœuds se détachant ou de légers dommages aux bords (rainure et languette) si au montage le recouvrement est garanti, 

- coloration dans le bois, 

- des déchirures droites qui ne fendent pas la planche, des fentes qui ne dépassent pas 12 cm, 

- apparition de résines sur une longueur maximale de 5 cm, 

- contorsion et forme ronde du bois, si le montage n’en est pas gêné. 

G 
Si lors du montage un élément est endommagé, ou si vous rencontrez quelques difficultés, notre service après-vente est à votre service: 

- pendant les heures de bureau, par téléphone: +32(0)52 21 95 71 

- par fax: +32(0)52 22 09 03 ou 

- par E-mail: sav@gardenas.be 

Si vous constatez des dégâts au colis, avertissez-nous dans les 48h. pour faire part de vos réserves. 

TRAITEMENT. Avez-vous acheté un garage fabriqué et conçu à partir d’un produit naturel non-traité? Le bois doit être traité pour 

assurer une longue vie de votre abri. 

Utilisez exclusivement des produits qui pénètrent dans le bois et qui le protègent contre l’humidité, les intempéries, les insectes et les 

moisissures. N’utilisez pas des produits trop épais (sirupeux), qui empêcheraient une connexion parfaite de la languette et de la rainure 

ainsi que des coins. Vous ne pourrez traiter la languette et la rainure qu’avant le montage. Il est très important de traiter tous les élé-

ments à fond. Donc aussi l’intérieur de votre abri. 

A 
1 

TRAITEMENT. Avez-vous acheté votre garage traité en autoclave sous haute pression? L’imprégnation wax de Gardenas augmente 

considérablement la durée de vie de votre achat ét le protège temporairement contre l’humidité. Après une première saison d’été par 

contre vous devrez appliquer une couche de lasure ou peinture. De telle manière vous éviterez que le bois se fend ou se déforme. Lais-

sez-vous assister par un spécialiste dans la matière. Utilisez exclusivement des produits qui pénètrent dans le bois et qui le protègent 

contre l’humidité.  

L’imprégnation wax continuera à protéger votre garage contre pourriture, moisissure et insectes. Le produit de traitement à appliquer 

doit donc seulement protéger le bois contre l’humidité ét être adapté à une utilisation en extérieur (= résistance UV!) 

A 
2 



 3 

 

Après avoir contrôlé le contenu de votre colis à la base de la liste d'inventaire détaillée 

vous pouvez commencer à monter. Vous avez besoin d’une scie, un équerre, un bout de 

bois d'aide, un tournevis (de préférence à batteries ou électrique), 2 échelles, un marteau 

en caoutchouc, une foreuse, une mastic silicone. Vous devez être à 2 adultes pour le 

montage. Tenez les enfants et animaux à l'écart durant le montage. 

90° 

A=B 

1. 

A B 

2400mm 

Nous vous conseillons avant de commencer le 

montage, de trier les pièces par paroi. Pré-

voyez suffisamment d’espace pour travailler.  
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Si une planche déformée/ tordue ne s’installe pas: 

2. 

10 cm 
25 mm 

1. 

1. 2. 3. 4. 

Consultez pour le montage des parois aussi les plans des parois inclus dans la liste des pièces détaillées. 

Afin de garder la construction d’équerre, vous devez ancrer toutes les planches du bas au sol à l’aide des 

équerres et chevilles (non fournis). Les concessionnaires Gardenas vendent un kit anti-tempête spéciale-

ment conçu pour votre garage. 

2400 mm 
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3. 

4. 

A5 
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Si les murs présentent des différences en hauteur, il faut vérifier que tous les planches soient bien serrées l’une 

contre l’autre. Pour régler un différence de hauteur (schéma A) levez la planche la plus haute, placez-le à fleur de 

pignon et fixez-le au pignon (schéma B). Donnez ensuite de petits coups du bas vers le haut sur les planches infé-

rieures une par une (schéma C) et régularisez les espaces entre les planches de cette façon (schéma D).  

5. 70 mm 

A B C D 
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6. 

70 mm 

Assurez-vous que les poutres de toit sont montées à la même hauteur avec la partie auvent (planche A5) 

 

7. Placez 4 planchettes de toit provisoirement. Clouez-les légèrement afin de pouvoir les déplacer plus 

tard. Fixez maintenant provisoirement les lattes décoratives des côtés. La latte décorative de côté doit 

être bien alignée par rapport au dépassement des pannes de toit. Cette latte ZSL sert comme guide 

pour positionner les planchettes de toit.  

DP DP 

P 

= 
A5 

DP 

ZSL 

90° 
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8. 
Placez la première planchette de toit à l'avant et clouez la planchette 2x sur chaque poutre de toit et sur 

la paroi latérale. Clouez également sur la latte de finition. Lorsque vous arrivez à la première planchette 

de toit temporaire, retirez-le et repositionnez-le. Finissez jusqu’à la fin. Si nécessaire, coupez la dernière 

planchette dans le sens de la longueur. Enfin, coupez la ZSL à la bonne longueur à l'arrière. 

2mm 
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9. 

1 

3 
3 

2 

2 

1 

Coupez les rouleaux de roofing sur mesure (longueur) selon la liste d’inventaire. Clouez avec les clous 

chaque 10 à 15 cm sur le haut et le bas de la bande de roofing. N’enfoncez pas trop les clous pour éviter une 

infiltration d’eau. Commencez en bas du toit de sorte que la bande dépasse de sur le côté la latte ZSL et de 5 

cm à l’avant et l’arrière de la toiture. Appliquez les bandes suivantes de telle sorte qu’elles recouvrent la pré-

cédente. Les bandes de roofing qui dépassent le faîtage, doivent se chevaucher de l’autre côté. Suivant le mo-

dèle ,il se peut que le nombre de bandes diffère de celui indiqué sur les dessins. 

. . 

. . 

. 

. 
. . . . 
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10. 

FSL 

SSL 

4x 

35 mm 

 
25 mm 

11. 

35 mm 
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12. 

Vissez une calle à gauche et à droite du cadre pour fixez celle si et assurez vous que tout est d’équerre. Placez à 

l’intérieur les verrous sur la porte sans serrure. 

Fixez le cadre seulement en bas à la planche de la paroi. Ne vissez le cadre nulle part ailleurs pour que le bois puisse 

vivre! 

Montez la serrure dans l’encoche prévue et fixez les charnières à hauteur des traverses. Consultez la notice de mon-

tage incluse avec la serrure pour son montage. Placez la latte de recouvrement SSL sur la porte avec serrure.  

SSL/1920 

4x 25mm 

35 mm 

35 mm 

25 mm 
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Pour rendre votre garage résistant aux intempéries et aux tempêtes vous devez placer une protection anti-tempête. 

Celle-ci fait une liaison entre le toit, les parois et le socle en béton. Chez les revendeurs Gardenas vous trouverez 

des câbles spéciaux pour tempête qui absorbent l’arrachement du socle et les coups de vent au moyen d’un ressort. 

Vous pouvez aussi fixer dans la planche supérieure et inférieure une vis et raccorder un câble nylon entre les deux . 

Faites toujours attention de ne pas empêcher le rétrécissement et le gonflement vertical du bois; c.à.d. ne tendez 

pas trop le câble. De toute façon vous devez veiller à ce que la paroi extérieure ne soit pas bombée à cause de la ten-

sion de cette protection anti-tempête. Si tel est le cas, ajustez la tension de la protection. 

Entretien: L'eau, le vent, la neige et le soleil sont les plus grands ennemis de votre garage. Demandez conseil à un 

spécialiste en la matière. 

13. 

Nous n’acceptons la responsabilité de produit que dans le cas ou votre garage a été monté complè-

tement conforme à cette instruction de montage, et que tous les éléments sont traités à fond. 

Appliquez pour l’étanchéité un joint silicone (non fourni) a l’extérieur du pied de votre garage, là où il repose 

sur le socle en béton.  

 


